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RGP-103 PRO-SPRING KIT FOR RUGER GP-100

"Guaranteed Superior"

Kit contains (3) reduced power hammer springs, 9, 10 and 12 lb. (factory is 14
lb.), plus (2) reduced power trigger springs, 8 and 10 lb. (factory is 11 lb.). Gives
choice of best springs for individual gun. Reduces, smooths hammer actuation
and trigger pull, yet ensures reliability on factory issued or professionally tuned
guns.

Attributes

Name: BROWNELLS RGP-103 PRO-SPRING KIT FOR RUGER GP-100
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665103
Mfr. No.: 95220
Delivery weight: 0.027kg
UPC: 050806104938

Item details

Made in USA
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RGP103 PROSPRING KIT FÜR RUGER GP100:
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das RGP103 ProSpring Kit für deine Ruger GP100 gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation oder Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das RGP103 ProSpring Kit sicher handhabst und verwendest.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Modifikation von Feuerwaffenkomponenten verbunden
sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikationen von Feuerwaffen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe und Updates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer entladen ist, bevor du mit der Installation oder Modifikation beginnst.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, während der Installation.
Gehe vorsichtig mit den Federn um, um Verletzungen zu vermeiden; sie können erhebliche Energie
speichern.
Versuche nicht, Federn zu modifizieren oder zu installieren, wenn du mit der Mechanik von Feuerwaffen nicht
vertraut bist.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über irgendeinen Teil des Installationsprozesses
unsicher bist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher, Zangen und einen sauberen
Arbeitsplatz.

Installation der Hammerfedern

Entferne den Griff und alle Komponenten, die den Zugang zur Hammerbaugruppe blockieren.
Entferne vorsichtig die vorhandene Hammerfeder mit einer Zange.
Wähle die gewünschte reduzierte Hammerfeder (9 lb., 10 lb. oder 12 lb.).
Installiere die neue Hammerfeder, indem du die Reihenfolge der Demontage umkehrst.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen, nachdem du sichergestellt hast, dass alle Komponenten
ordnungsgemäß gesichert sind.

Installation der Abzugsfedern

Greife auf die Abzugsbaugruppe zu, indem du die notwendigen Komponenten entfernst.
Entferne die vorhandene Abzugsfeder.
Wähle die bevorzugte reduzierte Abzugsfeder (8 lb. oder 10 lb.).
Installiere die neue Abzugsfeder und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und achte darauf, dass alle Teile sicher an ihrem Platz sind.

Überprüfung nach der Installation

Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.
Bestätige, dass Hammer und Abzug reibungslos arbeiten, ohne zu klemmen.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten Federn und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die andere gefährden könnte.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des RGP103 ProSpring Kits konsultiere bitte
deinen örtlichen Waffenhändler oder einen qualifizierten Büchsenmacher.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung des RGP103 ProSpring Kits für
deine Ruger GP100 gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und verantwortungsvolles
Handeln mit Feuerwaffen.
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RGP103 PROSPRING KIT FOR RUGER GP100: Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the RGP103 ProSpring Kit for your Ruger GP100. This guide provides essential safety
instructions and recommendations to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before installation or use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and usage of the RGP103 ProSpring Kit.
Be aware of potential risks associated with modifying firearm components.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for product recalls and updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before beginning any installation or modification.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, during installation.
Handle springs with care to avoid injury; they can store significant energy.
Do not attempt to modify or install springs if you are unfamiliar with firearm mechanics.
Consult a qualified gunsmith if you are unsure about any part of the installation process.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a screwdriver, pliers, and a clean workspace.

Installation of Hammer Springs

Remove the grip and any components blocking access to the hammer assembly.
Carefully remove the existing hammer spring using pliers.
Select the desired reduced power hammer spring (9 lb., 10 lb., or 12 lb.).
Install the new hammer spring by following the reverse order of removal.
Reassemble the firearm after ensuring all components are properly secured.

Installation of Trigger Springs

Access the trigger assembly by removing the necessary components.
Remove the existing trigger spring.
Choose the preferred reduced power trigger spring (8 lb. or 10 lb.).
Install the new trigger spring, ensuring it is seated properly.
Reassemble the firearm, ensuring all parts are securely in place.

PostInstallation Check

Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Confirm that the hammer and trigger operate smoothly without binding.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to others.
Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the RGP103 ProSpring Kit, please consult your local firearms
dealer or a qualified gunsmith.

By following these guidelines, you can help ensure the safe and effective use of the RGP103 ProSpring Kit for your
Ruger GP100. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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RGP103 PROSPRING KIT PARA RUGER GP100: Guía
de Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el RGP103 ProSpring Kit para tu Ruger GP100. Esta guía proporciona instrucciones y
recomendaciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación o el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar el RGP103 ProSpring Kit de manera segura.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con la modificación de componentes de armas de fuego.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos a través de la plataforma de Seguridad de
la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier instalación o
modificación.
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, durante la instalación.
Maneja los resortes con cuidado para evitar lesiones; pueden almacenar una energía significativa.
No intentes modificar o instalar resortes si no estás familiarizado con la mecánica de armas de fuego.
Consulta a un armero calificado si tienes dudas sobre cualquier parte del proceso de instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador, alicates y un espacio de trabajo limpio.

Instalación de los Resortes de Martillo

Retira la empuñadura y cualquier componente que bloquee el acceso al conjunto del martillo.
Con cuidado, retira el resorte de martillo existente utilizando los alicates.
Selecciona el resorte de martillo de potencia reducida deseado (9 lb., 10 lb. o 12 lb.).
Instala el nuevo resorte de martillo siguiendo el orden inverso de la extracción.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego después de asegurarte de que todos los componentes estén
correctamente fijados.

Instalación de los Resortes de Disparador

Accede al conjunto del disparador retirando los componentes necesarios.
Retira el resorte de disparador existente.
Elige el resorte de disparador de potencia reducida preferido (8 lb. o 10 lb.).
Instala el nuevo resorte de disparador, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego, asegurándote de que todas las piezas estén firmemente en su
lugar.

Verificación PostInstalación

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente.
Confirma que el martillo y el disparador funcionen suavemente sin atascos.
Si surge algún problema, consulta a un armero calificado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los resortes de una manera que pueda representar un riesgo para otros.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre el RGP103 ProSpring Kit, consulta a tu distribuidor
local de armas de fuego o a un armero calificado.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar el uso seguro y efectivo del RGP103 ProSpring Kit para tu Ruger
GP100. Gracias por tu atención a la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Kit de Ressorts RGP103 PRO pour Ruger GP100 :
Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts RGP103 PRO pour votre Ruger GP100. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des recommandations pour garantir l'utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation ou l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'une manipulation et d'une utilisation sûres du Kit de Ressorts RGP103 PRO.
Soyez conscient des risques potentiels associés à la modification des composants des armes à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les rappels de produits et les mises à jour via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de commencer toute installation ou modification.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, pendant l'installation.
Manipulez les ressorts avec soin pour éviter les blessures ; ils peuvent stocker une énergie significative.
Ne tentez pas de modifier ou d'installer des ressorts si vous n'êtes pas familier avec la mécanique des armes
à feu.
Consultez un armurier qualifié si vous n'êtes pas sûr de l'une des étapes du processus d'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis, des pinces et un espace de travail propre.

Installation des Ressorts de Marteau

Retirez la poignée et tous les composants obstruant l'accès à l'assemblage du marteau.
Retirez soigneusement le ressort de marteau existant à l'aide de pinces.
Sélectionnez le ressort de marteau à puissance réduite souhaité (9 lb, 10 lb ou 12 lb).
Installez le nouveau ressort de marteau en suivant l'ordre inverse de la désinstallation.
Réassemblez l'arme après vous être assuré que tous les composants sont correctement fixés.

Installation des Ressorts de Détente

Accédez à l'assemblage de la détente en retirant les composants nécessaires.
Retirez le ressort de détente existant.
Choisissez le ressort de détente à puissance réduite préféré (8 lb ou 10 lb).
Installez le nouveau ressort de détente, en vous assurant qu'il est bien en place.
Réassemblez l'arme, en vous assurant que toutes les pièces sont solidement en place.

Vérification PostInstallation

Effectuez une vérification de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne correctement.
Confirmez que le marteau et la détente fonctionnent en douceur sans blocage.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout ancien ressort et composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts d'une manière qui pourrait poser un risque pour les autres.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le Kit de Ressorts RGP103 PRO, veuillez
consulter votre revendeur d'armes à feu local ou un armurier qualifié.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir l'utilisation sûre et efficace du Kit de Ressorts RGP103
PRO pour votre Ruger GP100. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à
feu.
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RGP103 PROSPRING KIT PER RUGER GP100: Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il RGP103 ProSpring Kit per il tuo Ruger GP100. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e raccomandazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima dell'installazione o dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di maneggiare e utilizzare il RGP103 ProSpring Kit in modo sicuro.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla modifica dei componenti delle armi da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami del prodotto tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione o modifica.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, durante l'installazione.
Maneggia le molle con cura per evitare infortuni; possono immagazzinare energia significativa.
Non tentare di modificare o installare le molle se non sei esperto nella meccanica delle armi da fuoco.
Consulta un armaiolo qualificato se hai dubbi su qualsiasi parte del processo di installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite, pinze e un'area di lavoro pulita.

Installazione delle Molle del Cane

Rimuovi il grip e qualsiasi componente che ostacola l'accesso all'assemblaggio del cane.
Rimuovi con attenzione la molla del cane esistente utilizzando le pinze.
Seleziona la molla del cane a potenza ridotta desiderata (9 lb., 10 lb. o 12 lb.).
Installa la nuova molla del cane seguendo l'ordine inverso di rimozione.
Rimonta l'arma da fuoco dopo aver assicurato che tutti i componenti siano correttamente fissati.

Installazione delle Molle del Grilletto

Accedi all'assemblaggio del grilletto rimuovendo i componenti necessari.
Rimuovi la molla del grilletto esistente.
Scegli la molla del grilletto a potenza ridotta preferita (8 lb. o 10 lb.).
Installa la nuova molla del grilletto, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Rimonta l'arma da fuoco, assicurandoti che tutte le parti siano ben fissate.

Controllo PostInstallazione

Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco operi correttamente.
Conferma che il cane e il grilletto funzionino senza problemi e senza inceppamenti.
Se sorgono problemi, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle e componenti vecchi in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per gli altri.
Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al RGP103 ProSpring Kit, ti preghiamo di
consultare il tuo rivenditore di armi locali o un armaiolo qualificato.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro ed efficace del RGP103 ProSpring Kit per il
tuo Ruger GP100. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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RGP103 PROSPRING KIT DLA RUGER GP100:
Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu RGP103 ProSpring do Twojego Ruger GP100. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa oraz zalecenia, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją lub użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie zestawu RGP103 ProSpring.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z modyfikowaniem komponentów broni palnej.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów za pośrednictwem platformy EU Safety
Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek instalacji lub modyfikacji.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas instalacji.
Ostrożnie obchodź się ze sprężynami, aby uniknąć urazów; mogą one przechowywać znaczną energię.
Nie próbuj modyfikować ani instalować sprężyn, jeśli nie jesteś zaznajomiony z mechaniką broni palnej.
Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do procesu instalacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt, szczypce i czyste miejsce robocze.

Instalacja Sprężyn Młotka

Zdejmij uchwyt i wszelkie komponenty blokujące dostęp do zespołu młotka.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę młotka za pomocą szczypiec.
Wybierz pożądaną sprężynę młotka o obniżonej mocy (9 lb, 10 lb lub 12 lb).
Zainstaluj nową sprężynę młotka, postępując w odwrotnej kolejności usunięcia.
Złóż broń ponownie po upewnieniu się, że wszystkie komponenty są prawidłowo zabezpieczone.

Instalacja Sprężyn Spustu

Uzyskaj dostęp do zespołu spustu, usuwając niezbędne komponenty.
Usuń istniejącą sprężynę spustu.
Wybierz preferowaną sprężynę spustu o obniżonej mocy (8 lb lub 10 lb).
Zainstaluj nową sprężynę spustu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Złóż broń, upewniając się, że wszystkie części są solidnie zamocowane.

Sprawdzenie po Instalacji

Wykonaj test działania, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Potwierdź, że młotek i spust działają płynnie, bez zacięć.
Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się sprężyn w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla innych.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z zestawem
RGP103 ProSpring, skonsultuj się z lokalnym sprzedawcą broni palnej lub wykwalifikowanym rusznikarzem.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
zestawu RGP103 ProSpring do Twojego Ruger GP100. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
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RGP103 PROSPRING KIT FOR RUGER GP100:
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RGP103 ProSpring Kitin Ruger GP100:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta tai
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käsittely ja käyttö RGP103 ProSpring Kitille.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät asekomponenttien muokkaamiseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkaamista.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetotiedotteet ja päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on ladattu ennen asennuksen tai muokkauksen aloittamista.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojausta, asennuksen aikana.
Käsittele jousia varovasti vammojen välttämiseksi; ne voivat varastoida merkittävää energiaa.
Älä yritä muokata tai asentaa jousia, jos et ole perehtynyt aseiden mekaniikkaan.
Ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan, jos olet epävarma mistään asennusprosessin osasta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on ladattu ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja siisti työskentelytila.

Iskuvasteen Jousien Asennus

Poista kahva ja kaikki osat, jotka estävät pääsyn iskukomponenttiin.
Poista varovasti olemassa oleva iskupistospringi pihdeillä.
Valitse haluamasi kevyempi iskupistospringi (9 lb., 10 lb. tai 12 lb.).
Asenna uusi iskupistospringi seuraamalla purkujärjestyksen käänteistä järjestystä.
Kokoa ase uudelleen varmistaen, että kaikki osat on kunnolla kiinnitetty.

Liipaisinjousien Asennus

Pääse liipaisinsarjaan poistamalla tarvittavat osat.
Poista olemassa oleva liipaisinjousi.
Valitse haluamasi kevyempi liipaisinjousi (8 lb. tai 10 lb.).
Asenna uusi liipaisinjousi varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Kokoa ase uudelleen varmistaen, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Suorita toiminnallinen tarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.
Varmista, että isku ja liipaisin toimivat sujuvasti ilman esteitä.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran muille.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua RGP103 ProSpring Kitin osalta, ota yhteyttä paikalliseen
aseiden jälleenmyyjään tai pätevään asekorjaajaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa RGP103 ProSpring Kitin turvallisen ja tehokkaan käytön Ruger GP100:lle.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseiden käsittelyyn.
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RGP103 PROSPRING KIT FÖR RUGER GP100:
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt RGP103 ProSpring Kit för din Ruger GP100. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
rekommendationer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan installation eller användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av RGP103 ProSpring Kit.
Var medveten om potentiella risker som är förknippade med modifiering av vapenkomponenter.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenmodifieringar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för produktåterkallelser och uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller modifiering.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, under installationen.
Hantera fjädrar med omsorg för att undvika skador; de kan lagra betydande energi.
Försök inte att modifiera eller installera fjädrar om du är obekant med vapnets mekanik.
Rådgör med en kvalificerad vapensmed om du är osäker på någon del av installationsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel, tänger och en ren arbetsyta.

Installation av hammarsprings

Ta bort greppet och eventuella komponenter som blockerar åtkomst till hammarenheten.
Ta försiktigt bort den befintliga hammarspringen med tänger.
Välj den önskade reducerade hammarspringen (9 lb, 10 lb eller 12 lb).
Installera den nya hammarspringen genom att följa omvänd ordning av borttagning.
Sätt ihop vapnet igen efter att ha säkerställt att alla komponenter är ordentligt säkrade.

Installation av avtryckarsprings

Få åtkomst till avtryckarens enhet genom att ta bort nödvändiga komponenter.
Ta bort den befintliga avtryckarspringen.
Välj den föredragna reducerade avtryckarspringen (8 lb eller 10 lb).
Installera den nya avtryckarspringen och säkerställ att den sitter korrekt.
Sätt ihop vapnet igen och säkerställ att alla delar är ordentligt på plats.

Kontroll efter installation

Utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Bekräfta att hammaren och avtryckaren fungerar smidigt utan att fastna.
Om några problem uppstår, rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående RGP103 ProSpring Kit, vänligen kontakta din lokala
vapenhandlare eller en kvalificerad vapensmed.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa säker och effektiv användning av RGP103 ProSpring
Kit för din Ruger GP100. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och ansvarsfull vapenhantering.
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RGP103 PROSPRING KIT PRO RUGER GP100:
Příručka pro bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RGP103 ProSpring Kit pro váš Ruger GP100. Tato příručka poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a doporučení, aby se zajistilo bezpečné a efektivní použití produktu. Před instalací nebo
použitím si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a používání RGP103 ProSpring Kit.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s úpravou komponentů zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace a odvolání produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace nebo úpravy.
Při instalaci noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Manipulujte s pružinami opatrně, abyste se vyhnuli zranění; mohou uchovávat značnou energii.
Nepokoušejte se upravit nebo instalovat pružiny, pokud nejste obeznámeni s mechanikou zbraní.
Pokud si nejste jisti jakoukoli částí procesu instalace, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák, kleště a čistý pracovní prostor.

Instalace kladivových pružin

Odstraňte rukojeť a jakékoli komponenty, které brání přístupu k mechanizmu kladiva.
Opatrně vyjměte stávající kladivovou pružinu pomocí kleští.
Vyberte požadovanou kladivovou pružinu s nižší silou (9 lb, 10 lb nebo 12 lb).
Nainstalujte novou kladivovou pružinu podle opačného pořadí odstranění.
Znovu sestavte zbraň po zajištění všech komponentů.

Instalace spoušťových pružin

Získejte přístup k mechanizmu spouště odstraněním potřebných komponentů.
Odstraňte stávající spoušťovou pružinu.
Vyberte preferovanou spoušťovou pružinu s nižší silou (8 lb nebo 10 lb).
Nainstalujte novou spoušťovou pružinu, ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte zbraň, ujistěte se, že jsou všechny části pevně na svém místě.

Kontrola po instalaci

Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Potvrďte, že kladivo a spoušť fungují hladce bez zadrhávání.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte pružiny způsobem, který by mohl představovat riziko pro ostatní.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se RGP103 ProSpring Kit se prosím obraťte na svého
místního prodejce zbraní nebo kvalifikovaného zbrojíře.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní použití RGP103 ProSpring Kit pro váš
Ruger GP100. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému zacházení se zbraní.


